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Socrates discusses the training of women in an ideal state. 
	
  
ἀκολουθῶµεν  τοίνυν  καὶ  τὴν  γένεσιν  καὶ  τροφὴν  παραπλησίαν ἀποδιδόντες,  καὶ  
σκοπῶµεν  εἰ  ἡµῖν  πρέπει  ἢ  οὔ. 
 
πῶς;  ἔφη. 
 
ὧδε.  τὰς  θηλείας  τῶν  φυλάκων  κυνῶν  πότερα  συµφυλάττειν  οἰόµεθα  δεῖν  ἅπερ  ἂν  
ἄρρενες  φυλάττωσι  καὶ  συνθηρεύειν  καὶ  τἆλλα  κοινῇ  πράττειν,  ἢ  τὰς  µὲν  
οἰκουρεῖν  ἔνδον  ὡς  ἀδυνάτους  διὰ  τὀν  τῶν σκυλάκων  τόκον  τε  καὶ  τροφήν,  τοὺς  
δὲ  πονεῖν  τε  καὶ  πᾶσαν ἐπιµέλειαν  ἔχειν  περὶ  τὰ  ποίµνια; 
 
κοινῇ,  ἔφη,  πάντα·  πλὴν  ὡς  ἀσθενεστέραις  χρώµεθα,  τοῖς  δὲ  ὡς  ἰσχυροτέροις. 
 
οἷόν  τ᾽ οὖν,  ἔφην  ἐγώ,  ἐπὶ  τὰ  αὐτὰ  χρῆσθαί  τινι  ζῴῳ,  ἂν  µὴ  τὴν αὐτὴν  τροφήν  τε  
καὶ  παιδείαν  ἀποδιδῷς; 
 
οὐχ οἷόν τε. 
 
εἰ  ἄρα  ταῖς  γυναιξὶν  ἐπὶ  ταὐτὰ  χρησόµεθα  καὶ  τοῖς  ἀνδράσι,  ταὐτὰ  καὶ διδακτέον  
αὐτάς. 
 
ναί. 
 
µουσικὴ  µὴν  ἐκείνοις  γε  καὶ  γυµναστικὴ  ἐδόθη. 
 
ναί. 
 
καὶ  ταῖς  γυναιξὶν  ἄρα  τούτω  τὼ  τέχνα  καὶ  τὰ  περὶ  τὸν  πόλεµον  ἀποδοτέον  καὶ  
χρηστέον  κατὰ  ταὐτά.  
 
εἰκὸς  ἐξ  ὧν  λέγεις,  ἔφη. 
 
ἴσως  δή,  εἶπον,  παρὰ  τὸ  ἔθος  γελοῖα  ἂν  φαίνοιτο  πολλὰ  περὶ  τὰ  νῦν λεγόµενα,  εἰ  
πράξεται ᾗ λέγεται. 
 
καὶ  µάλα,  ἔφη. 
 
τί,  ἦν  δ᾽ ἐγώ,  γελοιότατον  αὐτῶν  ὁρᾷς;  ἢ  δῆλα  δὴ  ὅτι  γυµνὰς  τὰς  γυναῖκας  ἐν  
ταῖς  παλαίστραις  γυµναζοµένας  µετὰ  τῶν  ἀνδρῶν,  οὐ  µόνον  τὰς  νέας,  ἀλλὰ  καὶ  
τὰς  πρεσβυτέρας,  ὥσπερ  τοὺς  γέροντας  ἐν  τοῖς  γυµνασίοις,  ὅταν  ῥυσοὶ  καὶ  µὴ  
ἡδεῖς  τὴν  ὄψιν  ὅµως  φιλογυµναστῶσιν; 
 
νὴ  τὸν  Δία,  ἔφη·  γελοῖον  γὰρ  ἄν,  ὥς  γε  ἐν  τῷ  παρεστῶτι,  φανείη. 



παραπλήσιος, α, ον resembling, like 
(referring to the males’ training) 
ἀποδίδωµι assign 
πρέπει is appropriate 
 
συνθηρεύω hunt together   
ὁ ἄρσην male 
οἰκουρέω keep at home 
ὁ σκύλαξ puppy 

τὸ ποίµνιον flock 
 
οἷόν τε (ἐστί) it is possible 
 
ῥυσός ή όν wrinkled, shriveled 
φιλογυµναστέω love gymnastic exercise 
τὸ παρεστός (< παρίστηµι) present 
circumstance 

	
  


